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The AUTHOR. 


Sith << Fn 


N a late Letter of yours to the Reverend 
and Learned Dr. Vaterland I meet with 
the following Paſſage pag. 38, 39. As 
to the Story it ſelf (i. e. of Babel, and 


the confuſion of Languages) one muſt needs 


own it to be a ſtrange one ——— Tis certain it 
has never made any great impreſſion on Men 
of Letters, however pious otherwiſe and religions : 
ho in tracing the origin and antiquity of the 
ſeveral Languages, ſeldom think it neceſſary to 
run back to Babel, but find the cauſe to be ground. 
ed in Reaſon and Nature; in the neceſſary 
mutability of human things; the riſe and fall 


of States and Empires; change of Modes and 


Cuſtoms; which neceſſarily introduce a propor- 
tionable change in Language. *Tis from theſe 
principles, that Men of Learning have in fait 
i a oh Ac = dennon- 
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are now no longer in common uſe and pradtice : 


ment and depth in Literature; 24, To caſt 


demonſtrated the Cauſes, and deduc d the. Hiffa« 
ry of moſt particular Languages from their 
ſource and origin; not only of thoſe which nov 
+5 but of ſuch alſo, as tho once flouriſhing 


as the Greek, Latin, Italian, French gc. 
Many beth of the Antients and Modern 
have endeavourd to prove, that the Hebrey 
2 the firſt and common Language F al, 
till in proceſs of time, thro the influence of the 
cauſes above hinted, all other Languages ſprany 
out of it, as naturally, as many Shoots from 
the ſame Root, many Branches From ze lame 
Stock. 
THESE words, as they ſeem to lie rather 
in the form of a private and general Hypo- 
theſis, than of publick and particular Remarks 
upon the Dr., I chuſe to be the ſubject of 
a few Pages, without interpoſing in the par— 
ticular Argument and Diſpute between you 
and your Adverſary, or preſuming to appear 
profeſſedly in Defence of a Perſon, who, | 
doubt not, will prove himſelf perfectly qua 
lified to vindicate the Honour and Autho- | 
rity of Scripture,” as well as his own _— 
tation. 
Wrex 1 firſt nit the Paſſage above ci 
ted in your Letter, I could not but diſcern 
immediately the artful deſign and view of it, 
1/7. To give us a hint of your own advance- 


2 tacit 


a tacit and diſtant. Reflection on Divines, for 
their ſuppoſed ſimplicity, and unacquaintance 
with the Nature and Original of Languages. 
z4ly, To ſaggeſt and infinuate, that 4 Men 
of Letters and underſtanding, who have trac'd 
the Origin and Antiquity of Languages, have 
ſhewn no regard to the Scripture Hiſtory of 
the Babel-confuſion, but proceeded wholly 
upon Reaſon and Nature in their Critical En- 
quiries and Deductions about them. ; 
THis laſt Article being expreſs'd with an 
extraordinary air of aſſurance, and in terms 
very full, bold, and didactical, is to me, I 


confeſs, matter of ſurprize and amazement; 


tho' not of much trouble and uncaſineſs. 
I have made it often the buſineſs and diver- 
ſion of ſome Hours to ſearch a little into the 
Origin and Antiquity of Languages, and have 
accordingly conſulted, as far as I have been 
able, the Criticks of beſt note and character 
upon that ſubject; but I neither have, nor 
can obſerve, that the Scripture Story of Ba- 


bel made never any great impreſſion on Men of, 


Letters, but quite the reverſe, as ſhall be ſhewn 
by and by, Strange this! that you and I 
ſhould ſee, think, and conclude ſo different- 
ly, upon the ſame Men and Things! But to 
tell you the truth, I am fully perſwaded, that 
you have not examin'd ſo far into theſe mat- 
ters, as the nature of the thing and ſuch po- 


ſitive aſſertions might require: and J flatter 
AI my 


ee 
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my ſelf with hopes of proving it clearly to 
you, and your readers, before I have done. 
You have evidently touch'd but ſlightly on 
the learned diſcoveries of modern Criticks, 
and, not conſidering with a proper attention 


either the end or uſe of them, have unhap. 


pily fallen into ſuch a miſtake, as would mor. 
tify a Scholar to be publiſhed by any one, 
much more by himſelf. MES 

You tell me that his Story of Babel has 
never made any great impreſſion ' on Men of 
Letters who have trac d the Origin and Anti. 
quity of Languages. This I muſt affirm to have 
nor the leait Ground, Reaſon, or Colour of 
Reaſon, Fact and Experience are as ſtrong 
againſt you, as they can be againſt any Para- 
dox or Hallucination whatever. Many Wri- 
ters have collected with great care and curio- 
ſity the opinions and judgments of the Learn- 
ed on the Babel- confuſion of Tongues : the 
chief of which are Buxtorf *, Pererius b, Duret®, 
Bp. Malton d, and Aorin : 'not one of all theſe 
mention any ſingle Chriſtian Author that e- 
ver diſputed the Authority of the Sacred Text, 


but only recount the many and different In- 


terpretations of it. This is evidence alone 
beyond all exception, that Men of Letters 


a Buxtorfius Fil. Diſſertat. Philolog. 2. b Pererius Lib. 16. 
in Geneſin. c L'Hiſtoire des Langues, Cap. 2, 3. 
d Walton. Proleg. in Polyglot. 1. e Stephanus Morin. Ex- 
ercit. de Ling. Prim. ejuſque Appendic. Part. 1. Cap. 8. 


who 


bk. AM 
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who hat traci the Origin of \Languages, had 
receivd no ſmall impreſſion from the Seripture 


$tory of Babel, But perhaps you would wiſh 
to hear more expreſs and particular Declaxa- 
tions againſt you. Take this from Buxtorf 
f philoſophers und ſome others, unacquainted-with 
Hiſtory and Scripture, have attributed this un- 
riety (of Languages) o Nature. _——— Divines, 
following the Authority of Moſes, refer the O- 


rigin of the multitude of Languages to Cod, and 


male him the Author of it: For thus he (Mo- 
ſes) writes of rhis matter Geneſ. 11. v. 6, 7, 
3, 9. The Lord faid c. And in this moſt 


are agreed. But as to the manner and form of 
he G80 e tewrYe wane e ee wb 


vided in their opinions. 
So Bp. Multon, another judicious Critick 
in this part of Learning. 5 I myſt now in the 


f Philoſophi & alii nonnulli, Hiſtoriz & rerum Sacrarum ims 
periti, Narurz hanc varietatem adſcrips&re. — = Theologi, 


Auctoritatem Moſis ſecuti, ad Deum optimum Max. multitudis 


nis linguarum originem referunt, Illumque ejus Authorem fa- 
ciunt. Sic enim ille hac de re ſcribit Geneſ. 11. v. 6, 7, , g. 
Dixit A Dominus &c. Quibus verbis diſertè Deo hujus 


rei cauſa ad ſcribitur. Et in hoc quidem conſentiunt & conve - 
niunt erer Attamen in modo efficiendi, & formã hujus 


confuſionis deſcribends, variant ſententiis. 

g Proleg. 1. 5. 7. Confuſio linguarum quo Authore, & quo- 
modo facta fit, proximo loco inquirendum. Ab ipſis homini- 
bus fuiſſe nemo facile crediderit. Solus Creator qui unita- 
tem linguæ primus dedit, eam mutare & tollere poteſt 
Reſtat itaque Confuſionem a ſolo Deo inductam fuiſſe. Sic e- 
nim diſertè docet textus. Gen. 11. 9. Dominus confudit labia 
torum: cumque ſubitò & quaſi momento facta fit hæc unius 
linguæ in plures diviſio, & varietas tanta in animis hominum 

| 8 | | intro- 
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next place enquire by whom and in what manner 
the confuſion of Tongues happened. That it was 
ewing to any human means no body would eafily 


be perſuaded. The Creator alone, who at firſt 


gave the unity of Language, can change and de- 
roy it. It remains therefore that the Confuſion 
was introduced by God alone. For thus the Text 


expreſoly teaches us Gen. 11.9. The Lord con- 


founded their Language. And as this diviſion 


f one Language into many was effefted on 4 


ſudden and as it were inſtantaneouſly, and ſo 


great a variety infuſed into the minds of Men, 


# could net proceed from any other cauſe, but 


© Him with whom to will and to do are the ſame; 
aud He that conferred, by immediate inſpiration, 


por Men even unlearned and illiterate the gift 


F Fongues, the greateſt almoſt of all Miracles, 
(Ie it was that) effedted the (extraordigary) 
change at Babel by a Power evidently Divine. 


BEFORE him the great Bochart had ex- 


preſs d the ſame thing. h The Confuſion of Tonguss 
God alone introduced 
where other Languages had their Birth, was al. 


The ſame Babylon, 


introdufta Gt, proficiſci aliunde non poterat —— quàm ab 60 


cui velle & facere idem eſt: quique donum linguarum (miracu- 
lorum omnium ferè maximum) hominibus etiam indoctis im- 


meqdiatè contulit, hanc mutationem Babylonicam virtute planè 
divinã effecit. FE, | E 


h Geograph. Sacr. Lib. r. Cap. 15. Confuſionem Linguarum 


- folus invexit Deus. Eadem Babylon, ubi cæteræ linguæ 


natæ ſunt, ſemper Hebraicæ fuit fatalis, ſemel in confuſione 


linguarum, & rurſus cum Judzi ibi captivi patrium ſermonem 


dedidicerunt. ; eee, 
; 2 


ways fatal to the Hebrew, once in the Conf uſjon 
of Tongues, and a ſecond time when the Jews in 
their Captivity there, forgot the Language of their 


own Country. _ I Bn = 
| Gerard Voſſius likewiſe. i H learn from the 


Divine Moſes, that upon the diviſion of the 


world, which was made in the days of Heber, af- 
ter the Confuſion of Languages, the Eaſt fell 
zo the Portion of Shem's Poſterity ; &c. He has 
intimated the ſame in another part of his 
Works k. - ” 
Foſeph Scaliger indeed has but hinted as 
much in his 2424 Epiſtle, to Richard Thomp- 
ſon, as alſo his Father Julius Ceſar Scaliger; 
but however I am very ſure you will find it 
cxcceding difficult to prove that either of 
them ever expreſsd any doubt concerning 
the Text in diſpute. 


i Pref. ad Lib. de Vit. Serm. Ex divino Moſe cognoſcimus, 
in diviſone mundi, quz poſt confuſionem Linguaram tempori- 
bus Heberi facta eſt, Orientem obveniſſe poſteris Semi, Meri- 
diem iis, qui a Chamo deſcendiſſent; Septentrionem & Occi- 


. 
. 


dentem generi Japheti. 


K De Grammatica Lib. 1. cap. 9. ſeribit (Simplicius Comment. 
46. in Ariſtotel. 2, de carlo) Calliſthenem Ariſtotelis rogatu mi- 
file in Græciam obſervationes Chaldæorum ab annis 1903 ante 
tempora Alexandri. Id fuerit annis circiter ducentis ante na- 
tum Abrahamum, paulo ante ſiradturam turris Babylonice. 


Nempe nihil prohibet, quo minus in terrd Sennaar literis & A- 


ſtrologiz vacarent, priuſquam de turri ea cogitaretur, vel locus 
is Babelis nomen accepiſſet. 
| Exercitat. adv. Cardanum p. 259. Puer ego ab Hebræis ac- 
cepi tot (ſexaginta ſc. ( duas) eſſe linguarum differentias, in 
quas vox, unius anteà modi, ad mirificam illam turrim facta eſſet 
ſeif tna 9 parur, &c. 6x « 18M 
10 
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To theſe I have added in the Margin Du. 


ret m, Daniel Heinſiusn, Selden o, Hue tius v, 2 


m Threſor des Lang. Cap. 3. Le grande & agniirable Pro- 


phete Moyſe apres avoir deſcrit en ſon hiſtoire du Geneſe ch. 
zo. fort particulièrement les generations des cnfans de Noe & 
h diviſion des Iles, des Nations, par leurs regions un chacun 
en ſa langue, ſelon leurs enfans & familles entre leurs gens, 
eſerit au ch. 11. enſuivant ce que s enſuĩt. Alors toute la terre 
univerielle eſtoit d'un meſine langage & parole, & advint comme 


ils ſe departirent d' Orient qu'ils trouverent une cam pagne en la 


terre de Sennaar, & y habiterent, & dirent Yun a Vautre, or gi 


| kiſpns des bricques & les cuiſons au feu. Si eurent des briques 


au lieu de pierres, & de Fargile au lieu de ciment, puis dirent 
edifions nous une tour, de laquelle le Sommet ſoit juſques au 
Ciel, faiſons que nous ayons renommee, afin que paradyanture ne 


ſpyons ailherge ſur toute la terre; adonc le Seigneur deſcendit 
4 


our voir la dite tour qu'edifioyent les fils des hommes. Aud 4 
ttle lower. Les PR. eſcrivent que le mot Babel eſt de- 
rive de la racing 1. J Balal qui ſignifie confondre & btouiller, 
te quel mot fut donne & im posè a la tour baſtie par Nembrod, 
appellec par les ſeptente deux interpretes Grecs en leur verſion 
Grecque ovyxvmn; confuſion, à cauſe qu'en icelle le Seigneur Dieu 
confondit la premiere langue du Monde, ainſi qu il eſt confirms 
en PEcriture Sainte Gen. 11. | e 71 
n Prolegom. ad Ariſtarchum Sac. p. 676. Ut Linguæ olim 
2d diſcordiam panamque cœlitùs invecta, poſteà a S. Spiritu in 
uſum veritatie ac concordiæ ſanctiſicatæ ſunt, ita poſt hanc vi- 
tam ea commendabitur præ reliquis quæ Creatorem ſuum opti- 
me laudabit. Quia ibi neque Babel erit, propter unanimitatem, 
neque multis variiſque opus erit linguis, quia unus crit populus 

unuſque omnium ac idem Deus. | 
o Prolegom. ad Deos Syr. Cap. 2. Babyloniorum, Aſſyriorum, 


& Aramzorum primo Ebræum Sermonem fuiſſe palam eſt ex 


eo, quod ante Linguarum Diviſionem, eorum regiones incale- 
zent, qui unius, t Scripture ait, labii erant. | 
p Demonſt. Evangel. Propoſe 4- Cap. 13. Probabilior hæc eſt 


ſententia. & Doctorum Hominum ac ſanctorum etiam Patrum 
aliquot conſenſu receptiſſima, linguam Hebraicam mundo ipſi 
cozram eſſe, & Adami, priorumque Patriarcharum uſa conce- 
lebratam, poſt Babelicam linguarum diviſionem, in Semi ac de- 
inde Eberi familia integram ad Abrahamum uſque, & Iſraeliti- 


cam genem perſeveràſle. 


tringa 3 


1 -. hp. 
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tringa a, Perixoniust, Morin , and Dr. Wooton®, 
all concurring in the fame Sentiments, all 
Men of Letters and tracers of Languages. 

I wILL cite but one Writer more on this 
point, and that is Auguſtin Calmet, the very 
perſon you refer to in your Margin. I have 
not. indeed ſeen as yet the particular Piece 
which you quote of him, but, unleſs the 
Learned Benedictine can be guilty of groſs 
inconſiſtency, I may venture to vouch him 
in favour of my ſelf, and oppoſition to you. 
In his Scripture Dictionary, under the word 
Babel, he ſpeaks thus. Babel, ou Babylone: 
c Terme ſignifie confuſion; & on donna ce noni 


q Obſervat. Sac. Lib. 1. Cap. 1. & paſſi m. 

r Origin. Babylon. Cap. 8, Moſes — hac Hiſtoriæ Sacre lacis 
nid non tam id egit, ut exponeret Babelis Originem, quam ut 
traderet Rationem & Cauſam, per quam Noachidæ, quum fu- 
illent antea ut neceſſum erat conjuncti Lingud, habitatione, & 
unius Populi Forma, ſeparati ab ſe invicem & diſperſi in direr- 
fa terrarum abierinr, atque ita evaſerint dein etiam Lingud & 
Societatis jure diſereti.— Verum hxc ipſa lacinia, quæ 
cæteroqui fic ſatis liquida videtur, abſque uni & alteri foret 
difficultate, de quibus ex profeſſo agemus, variis tamen inter- 
jrerationibus,; in contraria ſæpe diſcedentibus, & complures rei 
geſtæ circumſtantias quas Scriptura S. ignorat, nec deſiderat ſed 
reſpuit, commiſcentibus, non parum inſuper obſcuratur. Vid. 
er. A IS, NH, IST np 

{ Exercitat. de Ling. Cap. 8. Receptam ab antiquis & re- 
centioribus auctoribus de Linguarum multiplicatione in Campis 
Babylonicis\ amplectimur, atque exiſtimamus ex propriis facri 
Codicis verbis evidenter fluere, Labium ſive ſermonem unum & 
eadem verba ad huc obtinuiſſe in toto terrarum Orbe, cum turris 
Babylonicæ inſanum opus aggreſſi ſunt Homines, ut patet 
Geneſ. 11. 1. W N 

t Diſſertat. de Conſuſ. Ling. paſſim. 
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à la ville & a la province de Babylone, par ce 
qu'a la conſtruction de la tour de Babel, Dieu 
confondit la langue des hommes qui travail. 
loient a cet edifice; en ſorte qu'ils ne pou- 
voient plus s entendre. On debite diverſes con- 
jectures ſur la maniere dont Seſt fait la confu. 
ſion des langages 4 Babel, qui ne ſont point de 
notre ſujet. L'Ecriture dit ſimplement que 


les Hommes etant partis de I Orient, & etant ve. 


nus dans la terre de Sennaar, ſe dirent les un: 


aux autres: Faiſpns nous une ville & une tous, 
dont le ſommet Seleve. juſqu au ciel, & roendbn- 


notre nom celebre, avant que nous ſoiyons aj: 
perſez dans toute la terre. Or le Seigneur w 
ant qui ils avoient commence cet ouvrage, & 
Ju ils etoient reſolus de ne le pas quitter, qu il. 
ne leuſſent acheve: deſcendit & confondit 
leur langage; en ſorte qu ils furent contraints 


de ſe diſperſer par toute la terre, & d aban- 


donner leur Entrepriſe. And under the word 
Langue. Les profanes, qui wont pas en connoiſ- 
ſance des Livres ſaints, ni de I Hiſtoire de la Cre. 
ation du Monde, ſe ſont imagines que les hommes 
ayant etè produit au haſard en differens engrait: 
au Monde, & etant ſortis de la terre, as 
meme que les autres animaux, etoient d abord 


ſans langage & ſans connoiſances; que pre- 


mierement la neceſſite, & enſuite lutilitè leut 


firent inventer certain ſons & certains termes, 


pour Pexpliquer & pour ſe faire entenare les uns 
aux autres; que de Ia fe formerent les Langues, 
| qui 
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qui font fi fs atfferentes entre elles, parce quelles 
ont ere inventees separement, & ſans que ceux 
qui en ſort les premiers auteurs, ayent en aucune 
liaiſon, ni aucun commerce les uns avec les autres. 
Mais la connoiſſance que nous avons de Vori- 
gine de Thomme, ne nous permet pas de 
douter que Dieu que crea Adam perfait, ne 
lui ait donné un langage, peur exprimer ſes 
pensces & ſes ſentimens. Ses enfans & 
ſes ſmeceſſeurs parlerent 93 47 le meme lan- 
gage juſ qu au deluge, & epuis le deluge » juſ qu 
a la confuſion arrivce a Babel, _ 

WHarT think you now of your Men of 
Letters and tracers. of Languages ? Do they all 
ſcem to refer the variety of them wholly to 
Reaſon and Nature, to the 7iſe and fall of States 
and Empires, change of Modes and Cuſtoms, 
without any ſort of Divine Interpoſition? 
Do they ſneer the Scripture Hiſtory of Babel. 
and the ſimplicity and ignorance of thoſe 
who believe it? Or can you producc in de- 
icnſe of your ſelf any abler Criticks, of ſu- 
periour Genius, Abilities, Induſtry, and Ap- 
plication? I am very well aſſurd, you nei- 
ther will nor can. 

WEIL! but, ſay you, is it not certain, 
that Alen of Learning have in fact demonſtrated 
the Caufes, and deduc d the Hiſtory of moſt parti- 
cular boy. yt 6 from their ſource and Origin not 


only of thoſe which now obtain, but of ſuch al- 


fo, as tho once flouriſhing, are now no longer in 


B 2 common 
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common uſe and practice, as the Greek, Latin, 


Italian, French c.? 


Have mot many both of the Antients. and 
Moderns endeavour d to prove, that the Hebrew 
was the firſt and common language of all till in 
proceſs of time, thro' the influence of the Cauſes 
above hinted at, all other Langyages ſprang out 
of it, as naturally, as many Shoots from the ſame 
Root, many) Branches fram the ſame Stock? 

VERY Jittle truth in all this; and ſuppoſing 
the whole to be true, no impeachment as 


yet againft Moſes, no er in the Ba 


bel- Confuſion. - : 

Burt, have Meu of Letters in tracin 
the Origin and Antiquity of the ſeveral Lan- 
uages thought it neceſſary to run back to Ba. 
bel? No truly. If they had, they muſt 
have forfcitcd all their- title to Critique, and 
deſerv'd the ridicule and cenſure of all Man- 
kind. This may ſeem to you perhaps and 
to freethinking dabblers in Learning nothing 
leſs than Myſtery and Paradox. Bur II. give 
you a clcar and diſtin& explication of it in 
the following Pages, and ſhew you what a 
wretched maſs of Errour, and 8 -onfuſion. lies 
in the Querics abovecited, 

O es. pv ed eius ü AU ©tor 50 1 Ade. 

You ask me, Whether Men of Learving 


| have not deducd to a Demonſtration moſt of 


the particular Languages both dead and living 
from their ſource and Origin. This is all per- 
Pleat 
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plexity, ambiguity, and artifice, I anſwer, 


Many of the living they have, but moſt of 
the dead they have not, and few ever pre- 
tended to it, and none have perform d it to 
any tolerable degree of ſucceſs and ſatisfaction. 
And 1 farther. aſſute you, that whatever Diſ- 
coverics they have made in Language, the 
Moſaick Hiſtory will not, cannot ſuffer any 
real prejudice from them. To come to par- 
You inſtance firſt in the Greet, as a Lan- 
guage trac d by Men of Learning to its ſource 
and Origin. Pray, what kind of ſource and 
Origin do you mean? Its /teral or natural, 
its graphical or idiomatical As to the latter, 
that was never ſo much as attempted: or 
thought of, as far as I ever heard, by Men 
of Learning; and the firſt is no manner of 
help to your fide of the Queſtion. This re- 
quires much Enlargement and Illuſtration. 
I 6RANT it therefore to be ſhewn beyond 
all diſpute, by great numbers of Authors 
Antient and “ Modern, that Caamus intro- 
u Herodotus Lib. . Timon. ap. Var. Critias ap. Athen. Lib. 
1. Plin, Lib. 7- Gap. 7. Juſtin, Mart, in Parzn. Tacit. Annal. 
11. Clem. Alexand. Stromar Lib. 1. Irenzus adv. Hzref. Lib. 
1. Cap. 12.4. 4. Euſeb. Prep, Evang. Lib. ie. Cap. 5. Marius 
vieoiues Gr the 7 Yu Ao 1 0 , 1 
W Scaliger in Euſeb. Dĩgreſſ. Tonic. Lit. p. 102. & Epiſt. 242. 
ad Richard. Thompſonum. Epiſt. 362. ad Stephanum Ubertum. 
Voſſius de Grammat. Lib. 1. Cap. 10. Grot. in Not. ad Lib 
. Ver. Chriſt. Rel. $, 15, Ezechiel. Spanher. Preflant. & UL. 
| ib. 2. Cap. 2. Montfauleon. Falæograph. 
Eræc. Lib. 2. Cap. 1. Bochart. de Colon. Phonic, Lib. 1. Cap. 20. 
„„ ER 1755 duc d 
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duc'd letters firſt into Greece from Phænieia, 
in number ſixteen, and in the old Hebrew 
or Phoenician Character, about the time that 
Othoniel * was Judge among the Fews, many 
Years before the Trojan War, I allow that 
four were afterwards added to the firſt ſixteen 
by Palamedes, and four more to thoſe many 
Ages later by the Poet Simonides. But what 
then? Will you ſay that the Greek Language 
has been zrac'd up to its Origiz? Can you not 
diſtinguiſh between Letters and Language? 
Did ever any Man of Learning ſuppoſe that 
the Nature, Idiom, and Form of the Greed 
Tongue took its riſe and date from the Greek 

Letters? Childiſh! What do you imagine 
might be the Language in Greece before Cad. 
#45 introduc'd his Phoenician Letters, during 
the ſpace of ſeveral hundred Years, from Fa- 
van the Son of Faphet, (from whom the Tao? 
or Is certainly took their name and Ori- 
gin) to Othoniel Judge among the Jens? 
Undoubtedly Greek, the ſame in General 
and Subſtance with that which was ſpoke. 
and wrote after Caamuss Letters. Unleſs 
you will reply that Language depends upon 
| Walton. Prolegom. 2. F. 6, 9. Steph. Morinus de Linguis Part. 
2. Cap. 4. Edm. Chiſhul. ad Inſcription. Sigeam.  _ 

x Voſſjus ibid, | 

y Euſebius in Chron. Græc. p. 12. Ivar, i à Exalo x, of 
| Loves. Joſeph, Antiq. Lib. 1. Cap. 6. Arb Iavars loi x} var 
rs Exam. Hieran. Tradit. Hebraicz in Gen. Javan, Ignes, 
qui & Grzci, unde mare Ionium. Grot. Annot. ad Lib. 1. Ver. 
Rel. Chriſt, Bochart. Geogr. Sac. Lib. 3. Cap. 3. 


Letters, 
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Letters, and where there are no Letters, there 
the Human Species muft be mute, or at leaſt 
without any articulate Sounds and Diſcourſe. 
il clear this matter up by an eminent In- 
ſtance. We learn from Socrates a, Vuſſius“, 
Morin* and others, that the Gothic Nation, 
or at leaſt the greateſt part of it were with- 
out any Letters, till the Year of Chriſt 3750, 
and then were firſt taught them by Ulphilas . 
or Gulphilas a Chriſtian Biſhop. Now would 
any one venture to aſſert, that becauſe we 
have trac'd the Origin of the Gorhick Letters, 
we have therefore found the Origin of the 
Gothick Language? Certainly not. And 
hence it is, that Learned Men, tho' they have 
fd the Origin of the Gothick Letters, are yet 
ſo little agreed and ſatisfied concerning the 
origin and Nature of the Language. Quant 
a leur langue, il ne gen trouve point de mar- 
ques, dont on peuſt ſeurement parler. Duret. 
p. 863 dl. You may now by this time eaſily 
perceive how little Truth, Sence, and Sig- 
nificancy there is in your Hiſtories, Sources, 1 
and Origins of the ſeveral Languages, eſpe- 
cially at preſent with regard to the Greek. 
The leaſt acquaintance with Critique and Phi- 


2 Lib. 4. Cap. 27. a Voſſius de Grammat. Lib. 1. Cap. 9. 

b Stephanus Morin. de Linguis. Part. 2. Gap. 2. | 

e Verſus Vet. ap. Pet. Criuitum. Mabillon. de Re. Diplom. | '} 
Lib. 1. Cap. 11. Sect. 3. | 323 | 
d Vid. er. Joſeph. Scaliger, de Linguis Europæ. Geſner. 
Mithridat. p. 47. & Waſer. in Not. p. 109: „ 
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y will ſhew you your errour, and the 
ſame Lane Men whom you uſher im with 
o much Pomp, Triumph, and Solemaity, 
will upon a diligent and prudent. examination 
immediately correct your miſapprehenſion; 
and readily diſown the mighty Diſcoveries 
you compliment them with. But I have 
Kill ſomething farther to obſcrve d the 
Greek Language. nel 
Vo tell me, that all Languages whide 
ever, as muny Antients and Moderns have en 
deauour a to prove, did originally ſpring out 
of the Hebrew, as naturally as many Shooti 
from the ſame Root. Here again, you take 
ſhelter in fallacy, and. wrap your ſelf up in 
ambiguity. For pray, what ſort of Idea wou 
you pleaſe to annex to the word, ſpring. l 
is capable of no leſs than three widely diffe 
rent meanings. 1 /f, It may ſignify only; that 
the Hebrew was the firſt Language that evet | 
appear'd in the World after the Creation 
If this is all. that you mean, it is a very weak 
and inconcluſive Argument againſt the Sw 
of Babel, becauſe the ſame Learned Men we 
attribute that Honour and Prerogative to the 
Hebrew Language, have nevertheleſs received 
with all ſubmiſſion and reverence the Scrip- 
ture Hiſtory of the Confuſion, as you will 
find in Buxtorf, Bochart, Walton, and Morin 
in the places abovecited. A ſecond mean: 
ing of the word ſpring may be, that from 
the 


& 
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he me Hebrew, Zerrers were firſt-deriv'd into other 
th Languages, and thus may be ſtil'd, with a 
ty, Wictle impropriety the Mother of other Lan- 
on Movages. In this ſence indeed I may allow . 


that the Greek ſprang from the Hebrew, 
but without the leaſt diſadvantage to my 
ſelf or gain to you. The 3a and laſt mean- 
ing of the word may be, that all other Lan- 
puages Spring from the Hebrew, as ſo many 
Dialects of it, varying and diverſified accord- 
ing to Time and other Accidents, but conti- 
nuing in General and Subſtance the ſame with 
the Mother Tongue. This I take to be your 
real Senſe, as carrying ſeemingly the moſt 
Authority againſt the Sry of Babel. Now 
as in the other two meanings, I have before 
ſhewn your Conſequence to be falſe and illo- 
gical, fo here in this laſt, I will prove your 
Premiſes and Matter of Fact to be nothing 
better than Air and Fiction. I am only 
| coacern'd at preſent for the Greek Language; 
the others I ſhall venture to touch upon at- 
terwards. You tell me, the Greek is original- 
ly only a Dialect of the Hebrew, I would 
geſire to know, upon what Authority? Ex- 
perimental Knowledge of them both? Im- 
poſſible! There is no Similitude in the two 
Languages, that can give any ground or 
countenance to ſuch a notion. Every part 
of Speech throughotit the Grammars, from 
| New to the minuteſt Particle, is a clear and 
| _ . irts⸗ 
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fragable Argument againſt it. Have thi 


Lucas Brugenſi pronounc'd them ſo eaſy to 
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Greeks any affixes or prefixes, preformantes ot 
efformantes, Letters Radical and ſervile, word 


Heemantick, caſtrations of Louels &c. Has the 
Hebrew on the other ſide any Caſes and d. 
clenſions in Nouns; any Aoriſts, Futures 1 and 
2, pauls poſt Futurums, ſach a Variety of 
Moods, as the Greek? Add to this, that the 
whole Turn, Idiom, and Phraſeology of the 
Greel is totally different from that of the 
Hebrew. The only Reſemblance that I: can 
perceive between them, is in the Alphabet; 
but as the Cauſe of it is known to even 
Scholar, the Queſtion will not in the lea 
be affected by it. But in Languages that ar 
really and truly nothing but Dialects of the 
Hebrew, the Caſe is quite otherwiſe. Syriat 
and Chaldee bear a Similitude to the Hemm 
in almoſt every particular of Grammar and 
Phraſcology *; and from hence jt was that 


be learnt * after the Hebrew. You will anſwer 
perhaps, that many Hebrew words appear in 
the Greek Language with a ſmall variation. 
I grant it, and could ſhew it in a great nun- 
ber of Inſtances. But you cannot conclude 


with any juſtneſs from thence, that Greek is 


only a Diale& of Hebrew. The Teutonick has 


deriv'd abundance of Words from the Perſia 


Trammat. Ling. Oriental. 


a Vid. Buxtorf. Grammat. Chald. & Syriac. Ludovicus de Dieu 
+ "Ow Waltty, Proleg. 12. Seck. 2. | 
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Tongue, and the Spaniſh from the Arabick*, 
will you therefore call the Teutonic a Dialect 
of the Perſian, or the Spaniſh of Arabick? 
The Engliſh Tongue has borrow'd multi- 
tudes of Expreſſtons from the French, muſt 
the Eneliſh Tongue therefore be ſtil'd a Dia- 
let only of the French? Thus far I have 
trac d and diſprov'd your Aſſertion of the Greek 
Language, from the Reaſon and Nature of 
Things. I will now produce the concurrent 
Opinions of Learned Men againſt you. Fo- 
feph Scaliger d ſays, that the Greek, Latin, Teu- 
znick, and Sclavonick are to be look'd upon 
as four Matrices, or Mother Languages, out of 
which, as from one common Parent, many 
Dialecis or Branches have deriv'd and ſpread 
themſelves. Ang he farther defines thoſe to 
be properly Matrices, that have no Relation or 


| Affinity between them. Here you ſee the great 


Phenix of his Age, who had trac'd the Lan- 
guages with as much Learning, Skill, and 
Judgment as any Man, gives the Title of 


Matrix to no leſs than three Languages be- 


fides the Greet, whereas you would perſuade 
us that the Hebrew alone has any claim or 


c Foſeph. Scal. Epiſt, 228. ad Jaac. Pontanum. 5 

d De. Linguis Europæ. Sunto — quatuor hæc Verba Deus, 
Quos, Godt, Boge, notæ quatuor - Matricum, Latinæ, Græcæ, 
Teutonicz, Sclavonicz. — Lingua: Matrices vocare poſſumus, ex. 
quibus multe Dialecti, ran quam propagines dedutte ſunt. Pro- 
Pagines quidem unius matricis lingua commercio inter ſe alique 
conjunctæ ſunt: Matricum vero inter ſe nulla cognatio eſt. 
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pretenſion to it. Bp. Valtone tells us, that 
among the ſeveral Languages known to us, ſome 
are called by the Learned Cardinal ones, from 
which many others have ſprung, and multi- 
plicd, as 1/f The Hebrew, 24. The Greek, &c. 
1 could add a third excellent Critick f, but 
theſe two Perſons, I believe, may ſatisfy you 
and every Reader with reſpect to the gene- 
rality of the Men of Leiters, that it was never 
their Opinion, that the Greek Language 
ſprang from the Hebrew as a branch from a 
Root; Some, I know there have been, who 
have freely indulg'd themſelves in that way 
of thinkings, but with too precipitate a 
| fondneſs for a ſingular Notion, having ng 


d Prolegom. 1. Sect. 14. Quædam inter linguas nobis cogr 
tas quaſi Cardinales, e quibus multæ aliæ pulluldrunt, à Doi 
recenſentur. 1. Hebrea unde Chaldaica, five Syriaca, Chanaani- 
tica, Punica, Arabica, — Armena, Æthiopica, & ex parte Fer- 
ſica. 2. Greca, cum variis ejus Diale&is, tam uinque vulgd 
notis, quam aliis plurimis; quæ per diverſas Urbes 'genteſque 
Græciæ finitimas & per Varias, ubi Græcorum Imperium vige: 
bat, nationes extenſa, cum aliis mixta novas linguas produxit. 

f Daniel Heinſius. Frolegom. ad Exercit. ſac. p. 30. Aude 

nec Idioma Orientis, ad verbum cum exprimitur, ft 
ipſi vel utique aſſecuti ſint, vel utique, ut oportet, expreſſerin 
Græci. Cum vix diti poſſit, quam he, five Dialectus fre fr. 
gua. a Graci/mo longe abeat nonnunquam: quamquam roſe 
ſeu wum ori e, ut alibi docuimus, cum Hebraiſmo ut & 
Syriaſmo Græca quoque Phraſis convenire poſſit: quod in am- 
nibus fit Linguis. Ut omnino nihil dicant; qui maligns potids 
quam vere hac de re pronunciirunt.. Cum & de Gra 
omnibuſque autoribus antiquis Græcis, tum & iſtis qui ab i! 
quam longiſſimè recedunt, rectum requiratur hic judicium. 
55 Ap. Walron. Prolegom. 1. Sect: 10. Vitringam, Obſervat. 
f NV cap. 6. 1 : ; "IS 1 N , | 
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cher argument, proof, or Diſcovery for it 
but this, that the Greek Tongue in a long 
courſe of Ages, had adopted many words and 

reſſions from the Hebrew. But this is E. 
vidence far from being clear, cogent, and 
convincing; and after what has been ſaid. 
[ ſhall venture to declare, that for ought any 
thing You or I or the Aen of Zerrers know 
to the Contrary, the Greek Language may be 
one of thoſe many that aroſe fram the B. 
tel- Confuſion. _ 

I now pals on to conſider the Latin and 
other Languages. 

TRE Latin Tongue you give as a ſecond 
ne of Languages tracd to their Source 
and Origin by Men » of Learning, Still in the 
dark, confus d, and unintelligible! Latin as 
it ſtands in your Letter, without any Defi- 
nition or Explication, is a word wholly æ&- 
quivocal and illuſive. One would think by 
your way of Expreſſion, that there could on» 
ly be one Senſe affix d to it, whereas it is 
really and certainly capable of four, and up- 
on the clear Diſtinction of the ſeveral Senſes, 
depends the Truth of your Aſſertion, and 
the Juſtneſs of the Argument. You mult: 
know, the Latin Language is nicely diſtin- 
guilh d by Criticks into four Sorts, the Priſ- 
ca, the Latina, Romana, and Mixta h. The 


h Geſner. in Mithridat .p.65. Ed. 2da.ex Pet, Crinit. Relatum eſt 
quatuor fuiſſe apud noſtros (i. e. Ramanos) linguarum propri- 
. | ; ; : : etates, 
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erates, hoc eſt, Priſcam, Latinam, Romanam, Mixtam, quod ey 
 Farroms Authoritate Grammatici Veteres tradunt. Priſca eſt, 
quã vetuſtiſſimi Italiæ populi ſub Jano videlicet & Saturno re- 
gibus uſi ſunt: cujuſmodi carmina quædam incondita, parum- 
que noſtris intellecta ad huc ſuperſunt: ut Saliorum & Argeo- 
rum ſacra, de quibus Varro etiam Terentius meminit. Latina 
vero, quam ſub Latino & Regibus Tuſciæ cæteri quidem Po- 
uli in ipſo Latio loquebantur: qua tabulæ Decemvirales ſcrip- 
tæ ſunt, ac ſacræ Leges, & publica quædam edicta. Romana, 
quæ poſt exactos Reges Romanos populi Geſta com plexa eſt, 
Nam & hanc ipfam inter Poetas M. Flautus, Nævius, Accias, 
Pacuvius, Ennius & P. Virgilius maxime coluerunt. Ex orato- 
ribus autem & Hiſtoricis M. Cato, Siſenna, Quadrigarius, Val. 
Antias, Gæſar, & M. Cicero. Mixta vero, quæ aucto Imperio 
& Libertate amiſs3, varios populos ac Nationes in jura Civita: 
tis admiſit, quo ſactum eſt, ut Romana virtus ac loquendi jua- 
ta integritas paſſim cum moribus - degeneraret. ' Gerard 
Voſſius Pref. ad Lib. de Vitiis Sermon. Habuit Sermo-; Lati- 
zus ætatem creſcentem, habuit decreſcentem, habuit inter u- 
wanque vigorem ſuum. Creſcentem divido in Pueritiam, & 
— alles. 2y Ad priorem refero Saliares Numæ Pompilii, ac 
fmiles hymnos, quos xyo aptimo vix Sacerdotes ſui intellige- 
um; item leges Regias ac Decemvirales; necnon Pontificun 
Leges & Annales; ad hæc columnam Roſtratam Duillii, aliaque 
his ſimilia. Adoleſcentiam auſpicamur a Livio Andronico; 
quem ſecuti inter alios Nzvius, Ennius, Pacuvius, Attius: me- 
harque his Portius Cato, cujus Libri de R. Ruſtica perdurirum: 
cæterorum ftagmenta ſolum habemus. - Optimi vero in Adoleſ. 
centiã hic Plautus, Terentiuſqne, Vigorem vero ac maturitatem 
m pros habent Cicero, Cæſar, gc. in Carmine Lucretius; Ci- 
tullus, Maro c. Poſtcaquam vero Roma priùs ſuh Odo- 
acro, mox ſub Gothis fuit: ac à variis Gentibus, quas Roman 
barbaras vocarunt, miſerè diſcerptum eſt Imperium; Sermo- 
nem Romanum, non jam quaſi decrepitum, fed dixero mori - 
byndum vel potius emortuum, magiſque cadaveri quam viro 
fimilem corpori. Cangius lluſtriſſ. in Præf ad Gloſſar. Lat. Sect. 
2X1. Latinas Linguas quatuor quidam eſſe dixerunt, Priſeam, La- 
tinam, Romanam, Mixtam. Priſcam, qui vetuſtiſſimi Italiæ Po- 
puli ſub jano & Saturno ſunt uſi, incondita ut ſe habent car- 
mina Saliorum. Latinam deinde, quam ſub Latino & Regibus 
Tuſciæ cæteri in Latio ſunt locuti. Remanam, quæ pok 
exactos Reges in Populo Romano viguit.— Mixtam de- 
nique, quæ poſt Imperium latius promotum ſimul cum mori- 
bus & hominibus in Romanam Civitatem irrepſit, integritatem- 
que verbi per Solæciſmos & Barbariſmos corrypit. Vid. of, 
Bures. 770, & ſeqq- „ Priſck 
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priſca is that ſort of Latin which was antient» 
ly in Uſe among the firſt Inhabitants of at 
in the Days of Janus and Saturn, before any 
Colonies from Greece had ſettlement there, 
and is calld by Gerard Voſſius, Primoge= 
nia, or the Primitive Language of Latium. 
The Latina, was a Latis of ſomething later 
Date, the Language of King Latinus, and the 
People of his Time, in which were compos'd 
perhaps the famous 12 Tables, the Laws 
and Annals of the High Prieſts, and ſome 
Publick Edits, eorrupred a little from the 
Primitive, by Greek intermixtures and adul- 
terations. The Ramana was that which was 
introduc'd firſt in the Writings of Nevins, 
Eunius, Pacudius, Atiins, and Cato, cultivated 
afterwards with great Improvements by Plau. 
tus, Terence, &c. and brought at laſt to the 
higheſt Perfection of Purity and Elegance, by 
Lucretius, Catullus, Virgil, Cicero, Ceſar, Sal- 


| luſt, Livy, &c. The Mixta, the 4th ſort of 


Latin, was that which aroſe after the great 
decline and decay both of the Roman Empire 
and Language, made up of numberleſs 
Barbariſms and Solecifms from many Na- 
tions and Languages, and preſerving but lit- 
tle Remains of that which is {til'd Claſſic Latin. 
Now take the Latin Language in either of the 


haſt three Senſes, and I will readily allow that it 


has been trac'd to its Origin. But what does 
it prove? Juſt nothing at all againſt the So- 
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y of Babel. Becauſe tho' Latix according to 
the three laſt Denominations and Kinds, may 
admit of a certain Date, and Hiſtorical De. 
luctiom from Alen of Letters, yet the firft fort, 
the Antient and Primitive Language of Ia. 
and the Parts adjacent, ſtands till unoriginated Ml 
without any particular Ara, Cauſe, and Ac 
count fix d to it. This is imported in the 
very name of it Priſca, ſignifying only in 
general its ſuperior Antiquity to the others, 
without any particular Mark, Deſcription 
and Character of it; and therefore notwith- 
ſtanding what ſome have Objected i concern. 
ing the Latin i. e. the Romana, or Latina be. 
ing only a derivative and dialect of the Greet 
the Priſca may ultimately be referr'd to the 
Babel. Confuſion, without any Impoſſibility, x 
nacroniſm or Charge of anaenna. -- 

Having hitherto wrote and Diſputed againk 
vou as an Adverſary, and ſhewn how @ 
ceeding raw and unexpericnc'd you are in the 
affair of Languages, and how little qualifyd 
to argue and determine upon them, 1 ſhall 
now alter my Method and Style into thit 
of a Friend, and endeavour to give you 
ſome Knowledge and Infight into thoſe 
Matters, by ſctting the Diſcoveries of Leatri- 
ed Linguiſts, in their true and proper Light 
from ſhort Extracts out of their o.] Wir 
tings. 

i Fitring. Obſervar. ſac. Lib. I. Gp. 7. Seck. be 2 
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I will therefore in the Sequel conſider 
what Languages have been trace d to their 0- 
rigiu, what have not, and how far the o- 
ſaiel Hiſtory is affected by fach Dedudtions. 

IT is then very carefully to be obferv'd, 
that Whatever Languages, (except the H 
brew) have been really tracd to any natural 
= Swrce and Origin by Men of Learning, arc 
ſuch as are properly Modern, and grown in- 
to Uſe in the latter Ages only of the World, 
and ſubſtituted in the Room of others more 
Antient and pure. To begin with the Lan- 
guage of our own Country England. We 
learn from many Writers k, that the Engliſh 
Language was firſt introduc d by the Saxony, 
being one Dialect of the Teutonichl, and * 
terwards adulterated by another Diale& of 
it, the Daniſh and Norman, Be it therefore 

allow'd that the Eng/zſb Language is trac d to 
its Origin, and cafily accounted for from 
Reaſon, Mutability of Human Things, Rife and 
Fall of States and Kingdoms, But what will 
you do with the Original and Primitive Lan- 
guage of Britain? Where will you fix its Birth 
and Source from the time the Iſle was In- 
habitcd, ro the Saxos Conquelt. Here the 
Criticks and the auen of Learning are whol- 
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ly at a ſtand. . They tell us indeed, that the 
Britiſh Language was the ſame with the Tar. 
taric m, but the Tartaric it ſelf they do not 
trace to its Fountain: And Gerard Voſſius ſeems 
to think that the Britiſb as well as the old 
Gallic, Spaniſh, and German Tongues ſprang 
originally from Fapher's eldeſt Son Gomer and 
his Poſterity n. The ſame thing may be ſeen 

and exemplifi'd in other Languages. The 
French, Italian, and Saniſb Tongues, are very 
well known to be nothing more than Cor- 
ruptions and Mixtures of Latin, Francic, and 
Celtic®. And thele it is true are eaſily trasd 
up to their Source and Origin. But as they 
were very late in Exiſtence, and did but ſuc- 
ceed to Languages of higher Antiquity, thoſe 
that preceded, lie ſtill out of our Reach and 
Knowledge, and cannot be trac'd to their 
Fountain, any more than the Head of Nil. 
Thus it is alſo in the ſeveral Branches and 
Derivatives of other Primary and Antient 
Languages. Whatever out of theſe have been 
with any clearneſs and certainty tracd up to 

m Walton. Prolegom. 1. F. 114. . | 
n Europææ autem Scythiz terras, Tanai trajecto, occuparunt 
Cimmerii;— A Gomero illos filiorum ( Japheti ) natu maxi- 
mo, ab illis verd Cimbros genus ducere, yulgatior 6pinio eſt. 
Ex hiſce locis quz diximus paulatim ſunt profecti in terras a 
lias atque alias. Communis verd lingua fuit Scythis & Celtis; 
hoc eft, Germanis, & ueteribus Gallis, Hiſpanis, Britannis. Sed 
1 — multum à primogeniã receſſerunt, Pref. ad Lib. de 
I's Marris Deus (Latina) peperit Italicam, Gallicam & Hiſpa- 
nicam. Scalig. Ling. Europ. Geer. Mithrid. p. 25, 49. 7 g ir 
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their Origin (the Number of which compa- 
ratively is exceeding ſmall) may. juſtly be e- 


ſtcem'd as of Yeſterday, owing their Riſe to 


a Series of Ages, and Varieties of Accidents 


whereas the Original and Primitive Tongues, 
have buried their Nativity in a numerous 


Train of After-Generations, and are prior 
perhaps not only to Hiſtory, but Letters 
_ themſelves. It would be tedious and end- 


leſs to tranſcribe in this place from Geſrer, 


Duret, Scaliger. Bochart, Walton, and others, a 
particular and accurate account of every ſin- 
gle Language. I ſhall think it ſufficient to 
touch at preſent upon Generals only, and 
give you in a few Hints ſubje& for any ni- 
cer Examination. Let us therefore ſuppoſe 
it to be ſhewn at large, by Men of Learn- 
ing, that the ſeveral Languages of Dalmatia, 


Muſcovy, the Vandali, Croati, of Bohemia, Po- 


lania, Lithuania and fifty others reckon'd up 
by Geſner, are all Species with ſome Corrup- 
tion of the Sclavonic?, Let us again ſuppoſe 


p Sclavonica five Iyrica, longs per Europam & Aſiam ſe ex · 
fendens, ſub qui Dalmatica, Muſcovitica, Vandalica, Croatica,,. 
Bohemica, Polonica, Lithuanica, alizque ejus quaſi Dialecti. Hal- 


ton. Proleg. 1. H. 14. Hæc Matrix ſive Lingua Boge (i. e. 
Sela vonica) in multas propagines diffuſa eſt, Rutenicam, Poloni- 


cam, Bozmican, Illyricam, Dalmaticam, Mindicam & alias quas 


unuſquiſque poteſt adjicere, Foſeph. Scal. Ling. —_—_ Enu- 


meratio alphabetica populorum qui 1llyricd (i. e. Sclawvonicd) 


lingua utuntur. Abgazari vel Abgazelli qui & Gaxari circa 
mare Caſpium, Æſtui, Arbenſes, Beſi; hodiè Boſnenſes vel Beſu a- 
fienſes, Bohemi, Boruſſii, Bulgari, Carni. Carniolani, &c.  Geſner in 
Mithrid: p. Go. Quuis neſe it natam eſſe ex Sclavonied, Polonicam 


D 2 that 


5 
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that the pteſent Languages of Cena, Hel. 
urtia Suevia, Weſiphalis, Auſtria, Belgi 
Denmark, Sucden, Noruey. and others have 
been all ſhewn to be ſeveral ſpecies of Tru. 
tonech 1, . Let ns farther ſuppoſe the Langua- 
ges of the moſt Northern Nations to be fea 
veral adulterated branches of the Tarrarrc or 


Scythian". To pais from Europe into Ai and 


Africa, Let us take it for granted, that the 


modern egyptian is prov'd to be a DialeR 


made up of Hebrew, Greet, Latin, Arabick and.. 
thiopici iʒ that the vulgar 2s biopic was firft ins 
troduc'd into common uſe, when the (cat of 
the Kingdom was remov'd from Axwnst; That 
the Modern Perfic is little elſe than a jarring 


Hungar ham, Bohemicam, Dalmaticam, Craaticam gcc. Paabar 
Geogr. Sacr. Lib. 1. Cap. 17. | 


J Teutonica five Germanica, unde Germanica communis, Hal- 


vetica Teutonice priſcæ proxima, Sue uica. Weiftphalics, Anftris: 
ca, Belgica per Flandriam, Bralautiam, Bataviam, aliaſque re- 
giones diſſeminata, & Cambrica, ſub qui Danicam, Suedicam 
Normegicam, Arglicam , Gothicam numerant. Walton, Ibi 
Ex Germanica (i.c. Teutoviea) quis neſcit niatara eſſe Belgicam, 
Anglicam, Danicam, Norwegicam, &e. Bochart. ibid. Scalig. ibid. 
r Tartarica, quæ longè per ſeptentrionem vagatur, ad quam mul- 
tz Euro paorum & Aſiaticorum ſinguæ antiquæ referendæ, fi Box- 
hornio credendum, ut antiqua Galles, & Britannica, cujus reli- 
quiz ad huc in Wallis manent, Hiſpanica antiqua, Twreies Kc: 
NMalton. Ibid. 88 5 C 
Que liagua (ſc. Agyptis) cum fit penitus deleta in 4s 
Lypro primbm per Gracos, deinde per Romanos, poſted per 64+ 
Facenos & Arabes, & pauca ſuperſint vocabula in monimentis li- 
terarum, non poteſt facile judicari aut aliquid pro comperto 
pronunciari de Lingui ( ſc. antiqm) Agyptiorum. Bibliand, 
ap. Durer. p. 380. Bochart. ubt ſupra. e 


t Relida Azumũ tranſlatoque in meditullium Regni imperio 
Fingua hae noſtra (@rhiopics antique) in aſk vgn ci 
PH} coflus 


„ Wales, 
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conflux of Greek, Latin, Arabick, Tartaric n &. 
What is the natural and proper Concluſion 
from all this? That Men of Learning have 
in fact trac d to their Source and Origin the 
ſeveral L es of the World of Times 
That they either have or could poſſibly ac- 
count for all the Varieties of them from 
Reaſon and Nature, Mutability of Human Affairs, 
riſe and fall States and Empires; Impoſſi- 


fit. Etenim famili3 Zaged deficiente, cum alius Rex ex Sewd, 
ubi fere Ambaricz loquuntur, peterctur z nonnulli etiam ex 
Rnpe Ambara ab exilio in Regnum adfciſcerentur, Amharica 
dialectus in uſum venit. Nam novus Rex, linguæ Tigrenſee 
( Gheez diffe) rudis, aſſumptis familiatibus, qui eodem ſecum 
ſermone utebantur, vernaculam ſuam in aulam & caſtra invexit; 
uz diu ibi & in vicinis oris locata, rarò in Tigram movebantur. 
um ſecuti ſunt c#teri Proceres atque magnates; ut mos eſk 
Aulicis, Regis mores imitari ejuſque dialecto uti. Sic Ambarirs 
lingua — cum auld & caſtris per ugiverſum Regnum ceu Re- 
gia circumlata, brevi omnibus aliis dialectis, ipſique antiqus & 
nobili notre in communi loquendi Uju prevaluit. fob. Ludolphus 
Hiſt. Ethiop. Lib. 1, Cap. 15, Walton. Proleg. 15. $. 6. & icq. 
u Sciendum eſt in Perfica hodiernà magnam eſſe mixturam 
vocabulorum, ex Gentium varietate, quz in Perſiam variis tem- 
poribus irruperunt, Grecorum, ſc. Romanorum, Arabum, Tur- 
carum, Tartarorum ſub Tamerlane &c. Walton. Proleg. 16. f. 2. 
Les Perſes qui ſont pour le jourd'huy en Perſe, ſont deſcendus 
des Parthes, provenus & procedez de laScythie, ainſi q aſſeurent 
les hiſtoriens modernes, la langue Perſane du jourd' huy a grand 
cours & vogue par la plus grand partie de PAſie, & a autant 
de Credit & Reputation que la langue Latine en a par tout 
POccident, eſtant icelle langue procedèe du mellange & com- 
mixtion des lan gues Hebraique, Chaldaique, Syriaque, Sarraſi- 
neſque, Arabeſque, Turqueſque, Moreſque, Tartareſque, & autrcs 
ulitees par toute V Aſie, Duret. de Ling. Cap. 48. p. 497. 
Zierduſht ſeu Zeratuſht ſeripſit aliquammultos Libros de variis 
ſubjectis, omnes Lingud antiqua in pleriſque locis jam obſoletd. 
Thom. Hyde Pref. ad Religion. Vet. Perſ. Præmitto Perſas di- 
ſtinguendos eſſe in Veteres eorumque Sobolem & ſeros nepotes, 
= & in modcrniores; quæ moderniorum gens ut c eorum 


ble, 
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ble, by all the Violence and Torture ima: 
ginable ! For how is the great Hiatus and 
Intervall filld up between the Riſe of the 


Modern and that of Language it (ſelf? Or 


how-is it reaſonable to. pronounce one Lan- 


guage a branch and root of another, when 


there is no Similitude and Analogy diſcern- 


able between them? The Learned French | 
Nobleman Mornæus, and others will teach 


Fingua, olim ex aliquot aliis conflata eſt, partim ex Alienigenis 
Saracenis & Tartaris, præcipuè vero ex aliquibus Indigenis Par- 
this & Medis & veteribus Perſis ad Iſlemiſmum deſciſcentibus, 
1. Cap. 1. Ex voces quæ apud Herodotum & alios de lingul 
Per/ica ſeu Parthicd eſſe dicuntur, revera ſunt ex Medica, vel 
fatem maxima earum pars. Illa ipſa lingua Medica eſt quæ ho- 
die in Elymaide & Media & Parthia & Choraſan ( exceptis quiz 
buidam locis) jam obtinet, & olim cum Medico Imperio ibi 
plantata fuit. Hæcque Medorum Lingua Veterem Lingum 
Perſicam reddidit mixtam, & pane objoletam effecit.— Lingu 
Medica ex aliis mixta eſt, ſc. ex Hebræd, Gracd, & Teutonici 
feu Gothica. Et haud mirum eſt ſi ex Purthorum bello cum 
Romani: aliquæ voces Latina etiam in Lingua Partho-Medicd re- 
periantur, cum etiam Phraates 4 ſuos filios Rome educandos 
miſit. Id. Cap. 37. | 

w Enimyero, quz de Linguarum plurimarum Origine ab 
Hebrxi, vel alid huic vicina, & ſucceſſiro apud Populos pr& 
cipuos & przcipue per Europam celebratos ortu — ſcribuntur, 
ea magna ex parte quidem pro veris aut veriſimilibus haben 
poſſunt; ſed e multa conſiſtunt in incertiſſimis conjecturis aut 
tradit:onibus, fed nihil admodum faciunt contra primum ortum 
Diverſetatis Linguarum in Babel hinc nomimata quam Moſes tra- 
didir, & que quouſque proceſſerit ab initio primo, noſtrum 


non eſt determinare. Uti ſic ex Linguarum Europearum hodi- 


ernarum ortu & Latina, & tranſlatione in varia: Aſiæ. Africa. 


& Americæ partes jure nemo concluſerit, nullam aliam Lingua- 


rum varietatem retro obtmuiſſe, quam que ſic per ſæ ulorum 


kpſom introducta fuit occaſione diffuſæ Romanæ Potentia. 
Aarhus Exercitat. Philolog. 1. §. 22. * 


you 
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you the contrary y. It was obvious enough 


not only to great, but common Capacit ies, 
that if the Antient and Primitive Languages 
of Europe, Aſia and Africa lay till nndiſco- 


y Ut ratio ad primum aliquem hominem nos deduxit, ita & 
ad unam aliquam primam linguam nos eadem deducat oportet 
Oc. Et hanc 2 temporis progreſſu multipliciter immu» 
tatam fuiſſe ſuſpicari quis poſſet, ſi dialecto rantum differrent. ' 
Sed multas linguas eſſe nemo ignorat, quarum radices omnino di- 
verſe ſunt, c que nil prorſus commune habent, niſi paucula for- 
r verba, #una cum peregrinis mercibus commeantia &c. Super- 
elt, ut qui colonias in variis Orbis partes duxerunt, illas conſul- 
to excogitirint. At _ Vanitas! & quæ ætas in eam rem 
ſufficiat? Et quid inde commodi aut inventores aut comites 
ſperare poſſint? Imo quis calamitatem & cladem publicam eſſe 
non videat? non ſcientiam, ſed ignorantiam, non voluptatem 
ibi, ſed poſteris tormentum? Ergo dictat nobis hic Ratio. 
quod Scriptura dicit, ab initio unam ſolummodo linguam fuiſſe, & 
ab hominibus non linguas certe diviſas multiplicataſve, ſed à lin- 
guis Homines, Mornzus ap. Joan. Marckium Exercit. Philolog. 
1. F. 22. : OT OT Tos HS | 

Unde tot Linguarum Varietas per Orbem Terrarum, ſs non Di- 
vm immiſſune? Præadamita neſcio unde derivet ſermonum 
diverftatem. Scio illud, nec unam quidem Linguam produci 
poſſe conjunẽtis Sapientum conſiliis, nec unquam factam eſſe. 
Poſſunt abi fingere voces multas diverſas ut ne intelliganturz 


| fed linguam tot ratione ſuique. plenitudine aliam nulla homi- 


pum ſapientia genuerit. Hzc quidem natura linguarum eſt, ut 
facile habitum mutent. — Sed aliud eſt effloreſcere alia vocabula, 
aliud lingua genium irene” wy intercidere. Linguam poſſe in- 

terire fatemur, ſed miſtionibus gentium & longo ſæculorum lap- 
ſu, qui tamen radices relinquit, etſi comam ramoſque & Gram- 
maticam mutet, uti factum in Lingua Gallicd, Italica, Hiſpani- 
ca, quæ de radice Latin, ſuecisa alla prima Romani veteriſque 


Co 


Sermonis Arbore, propullulirunt. Linguam 1 deleri, & pe- 
nitus novam enaſci non eveniat annorum millibus, niſi induxe- 
ris peregrinitatem ab alio Sermone. Sic autem opprimitur po- 
tius, quam ætatis ſuæ ſenio & vitio emoritur. Adeo dixeris illas 
que hodis extent ſermonum diverſitates & differentias eſſe mixtu- 
ras & farragines illarum Linguarum quas Babylone Deus homi+r 
nibus immiſit. Schotanus ap. cund. ibid. F. 24. Vid. et. 
Wooton Confuſ. Babel. Nö! 

5 ver d. 


Hiſtory could not poſlibly ſuffer the leaſt Im. 


ther Source but that of Babel ? Who is 


To ſay nothing of thoſe menmtion'd in the 


hence you may fee one evident Reaſon why 
auen of Letters in tracing the origin 


back to Babel, Becanfe the Langage whoſe 
Origin has really been trac d by the Men of Let- 
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ver'd, without any natural Soxree or Origin af. 
t 
fign'd them by Alen of Letters, the Scripture- 


putation or Prejudice from tracing the mo. 
dern Derivatives, Dialects, and Branches, the 
genuine Offspring of length of Time, and 
the Mutability of Human affairs. And tha 
this is really the Cafe, we have ample affur. 
ance from the tacit and expreſs Confelſlian' 
of Lingnifts and Criticks. Who is there 
among them of Note and Character that 
offers and pretends to trace with Dem 
Fration (as you term it) the Teutonich, Tar- 
garick, Sclawonick, Greek, (which arc calld 
Matrices or Mother: Languages *) to any o- 


there, that tells us the Antient and Original 


Languages of egypt and Africa? Who bas 


ever — the Natural Cauſe and Hiftory 
of the Perſian and the Chineſe? Or what was 
the Language of Carthage before the Phonic 
an was there introduc'd by Phænician Colonies? 


eq. From 


Airs of the Apoſtles Ch. 2. v. 9. & feq 


F La 
guages, haue ſeldom thought it tk, to 148 


ters, had no Exiſtence till hundreds nor ro ſay 
x Walton, Proleg. 1. Foſeph. _ Ling kur- 
OY thouſands 
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£ thouſands of Years after the building that 
Tower. For what a ridiculous Figure would 
„ Ceſner or Scaliger or Bochart have made in 
d- 


Chronology, and Critique, if they had refer'd 
the French, Italian, Engliſh and many other 
Tongues to the Babel-Confaſion ! As on the 
other fide, what arrant Triflers and Children in 
Reaſon muſt they have neceſſarily appear'd, if 
becauſe they had found ſome Languages, tak- 
ing their Riſe from natural Canſes 4 or 5 " 
hundred Years ago, they had argu'd againſt ﬀ 
any miraculous Varicty of Languages at the 
Diſtance of 4 or 5 thouſand! I am almoft 
weary of explaining a Thing ſo Clear and 
Palpable. I will therefore add but one word 
or two more on this Head, in Relation to 
the Hebrew. You feem to think that becauſe 
the Hebrew has been prov'd by many Anticnts 
and Moderns, to have been the firſt and 
common Language of Mankind, it has alſo 
been prov'd, that all other Languages are to 
be look d upon only as ſo many zatural Di- 
alects or Branches of it. But this is a great 
Error; (and I have in part confuted it be- 
fore) For your Inference is not ſupported of 
either by Antients or Moderns. You quote | 
St. Ferom in his Comment on Sophoniah for 1 
your Opinion, but utterly miſtake his mean- | 
ing. He did not intend to infinuate any i 
doubt of the Babel- Confuſion (for that '| 
would directly contradict what he ſays on 
E another 
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deed be denied, that any of them have en. 


* NN. 


omnium Linguarum eſſe Matricem. 


another occaſion*) but the Senſe of the Pt 
ſage is only, that as the Hebrew is Prior to 
all other Languages, ſo many Helrew word; 
have paſs'd out of that into other Tongues, 
And thus He explains himſelf in his Com. 
ment on 1/aiah*. And thus he is under. 
ſtood, and interpreted by Pererius and B. 
chartb. As to the Moderns, it cannot in. 


deavourd to prove that the Hebrew was the 
firſt and common Language of all, But I will 
venture to affirm, that you cannot produce 
any ſingle Modern of conſiderable Character 
and Learning, that ever endeavour d to prove, 
that in Proceſs of Time, through the Cauſes + 
love hinted at, i.e. purely natural Cauls, 
all other Languages ſprang out of it as th 
turally as many ſhoots from the ſame Rat, 


2 Tradit. Hebraica in Geneſ. 10. Nemrod, Filius Chus arti- 
puit inſuetam primus in populo Tyrannidem, regnavitque in 
Babylone, quæ ab eo quòd ibi * ſunt Eingua Turrim xdifi- 
cantium Babel appellata eſt. Babel enim interpretatur confuſo. 
Heber, a quo Hebræi, vaticinio quodam filio ſuo Phaleg 
nomen im poſuit, qui inter pretatur, Diviſio, ab eo quod in di- 
ebus ejus Lingua in Babylone diviſe ſunt. | 

a Omnium pene Linguarum verbis utuntur Hebræi. Comm. in 
Ja. Lib. 3. Cap. 7. | 1 

b Pererias in Geneſ. Lib. 16. Hactenus ex Auguſtino. Cu- 
jus Opinionis ſumma eſt, Hebraam Linguam fuiſſe primant 
omnium, eique uſum eſſe omne Genus Hominum ante zdifi- 
cationem turris Babel, — Eadem eſt B Hieronymi ſententia, is 
enim ſuper tertium caput Sophoniaæ, &c. 2 Geogr. Sacr. 
Lib 1. Cap. 15. Communis illa omnium hominum lingua 
qualis fuerit, his verbis docet Hieroſolymitanus Interpres &. — 
Sic Hieronymus in Sophoni'e Cap. 3. aſſerit Linguam Hebraican 


many 
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many branches from the ſame Stock. I can ca- 
fily gueſs at the Cauſe of your miſtake; 
You perhaps might have ſeen ſome Learned 
Moderns deriving other Languages in ſome 
meaſure from the Hebrew; this I know to 
have been done by ſeveral, from Buxtorf®, 
Bp. Waltond, and others. But they did 
not derive them from the Hebrew by natu- 
ral Cauſes, or in Proceſs of Time, excluding 
all Intervention of the Divinity, for they all 
believ d and follow'd the Scripture Hiſtory, 
as I have ſhewn you before. Thoſe words 
of yours therefore are added without any 
ground or Foundation, and ſpeak at random 
nothing but Fancy and Fiction. And beſides 
this the moſt judicious Bp. Valton, deſerved- 
ly Cenſures them for going ſo far in this 
ſort of Derivation as they did. For the whole 
ground and ſtrength of their Argument, was 
the Appearance of many Hebrew words in 
other Languages, whereas the ſame thing 
happens in almoſt all ſorts of Languages with 
regard to one another. There being hardly 
any one Language known, that does not 
borrow great numbers of Words from others, 
as well as from the Hebrew®, While I was 


c Buxtorf. Diſſ. 2. p. 65. | 

d — oe A, $. 8. Proleg. 1. §. 10. 

e Statuendum eſt non omnes Linguas ex Hebraica ortas eſſe, 
ita ut reliquæ ejus tantum ſint Dialęcti, prout multi opinantur, 
qui omnes Linguas ad Hebraica, Origines revocare ſtudent. 
Eſt quidem Hebræa omnium antiquiſſima; ejuſque Reliquie 

| EE: 
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writing this, I met with Dr. Mooton's Diſſer- 
tation on this very Subject, I read it over 
with a great deal of Pleaſure and with equal 
ſatisfaction, to find ſo curious a Critick 
agreeing with me in every Article, where 


we both had touch'd upon the ſame point. 
It may poſlibly be imagin'd that what he relates 


of Mr. Le Clerc, Mr. Reland, and ſome others, 
is a ſtrong Confirmation of what you had 
ſuggeſted, that the ſtory of Babel, had not made 
any great Angry eve ow Men of Letters. He 
tells us indeed, that ſeveral very good and 
religious, as well as very Learned and Ingenious 
Men, had thought that the only Act of God 
in the Babel- Confuſion was the making the 
Workmen quarrel ; and thereby inducing them 1 
part, and ſo leave their Work unfiniſp d. hut 
yet, you ſee, ſome Ad of God they all ap- 
pear to have believ'd in that extraordinary 


quædam in omnibus ferè Linguis reperiuntur ; quædam etiam 
Linguæ magnam cum Hebrea affinitatem habent, præ ſertim 
quæ Babyloni viciniores, ut de Chaldaica, Arabicd, Syriacd. #- 
thiopica & aliis videmus, unde ejus Filiz & dialecti im propris 
dici poſſunt; propriè tamen & ſtrictè loquendo, linguæ ſunt 
diverſz, quarum qui unam callet, alteram forte non intelligit. 
— Multa ſanè Verba ſunt in diverſis Linguis, quæ eundem ſo- 
num, imò & ſignificationem habent, non tamen ejuſdem ſunt 
Originis, nee Linguarum una ab alters derivatur. Similitudo 
enim hxc Vocum quarundam Caſu accidere poteſt, prout mul- 
ti ſunt vultu ſimiles, non tamen ab iis prognati quorum vultus 
referunt; & nulla ferè eſt Lingua, que ex aliis verba quedam 
non ſit mutuata, ex commercio mutuo, coloniis novis, aliiſque 
Cauſis. Hoc itaque fixum ſit, varias & reverà diverſas fuiſſe 
linguas primævas non Prime Dialeflos, Proleg. 1. 5. 10. 


2 


Event, agreeably to the ſacred Text, and 
lol d upon it to be equally the work of God, 
whether they quarrelld with one another by his 
Command, or parted for want of unaerſtanding 


one another's Speech. They like Men of Judg- 


ment and Underſtanding, knew very well 
the juſt and proper Extent of their own 


Knowledge, and found no manner of Diffi- 


culty in reconciling whatever Diſcoveries 
they made either probable or certain, with 
ſacred Hiſtory. So that your fallacious Inſi- 


nuation, that any Auen of Letters had reject. 


ed the whole flory of Babel as recorded in 
Geneſis, is without the leaſt Countenance 


from any Quarter. It is ſaying and infer- 


ring more than was ever thought or dreamt 
of, by the Tracers of Languages, they being 
Men of Religious Principles founded on 


Reaſon, Learning, and Truth, that had ſtu- 
died themſelves into the juſteſt Abhorrence 


and Contempt of all Profaneneſs, Impiety, 
and Free-thinkine, The only account that I 
can poſſibly give of your groſs Miſrepreſen- 
tation of them, is from your not diſtin- 
guiſhing between Scripture itſelf and one 
certain Interpretation of it. As to Scripture, 
there is not a ſingle Verſe, Word, or Sylla- 
ble in the 11556 Chapter of Geneſis, relating 
to the Babel-Confuſion, whoſe divine Au- 
thority was ever Diſputed by the Travers of 
Languages. The only thing in W 

on- 
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Controverſy among them, was the proper 
Senſe and meaning. nw: Sapha Zip/or Lan 
| wage, 1791) Nabela let us confound, & 77 ba- 
| Hl confounded, were ever allow'd to be of 
11  facred Original, however the Men of Leiter: 
* | were divided in thcir different interpretati- 
ons of thoſe words. And you may with 
equal propriety of thought and Expreſſion, 
ſuggeſt and pronounce other Paſſages innu- 
merable in both Old and New Teſtament, 
ſuſpected, uncertain, precarious, and making but 
Ettle impreſſion on Men of Learning, becauſe 
their Obſcurity and Ambiguity has ſo much 
divided the Men of Learning in their Opi- 
nions about them. 
The whole of what has been faid, may 
xeceive fo much Light and Confirmation 
from the late very Learned and judicious 
Compilers of Univerſal Hiſtory, that I need 
not ſcruple inſerting the following Paſſage 
from — 5 | . 1 
The ſpeaking one common language (i it 
nunghi 4 of — to — in 255 re. 
fircts) yet being the great obſtacle to that divi. 
ſors of them into diſtinct nations which Gop had 
For moſt wiſe purpoſes reſolved on, he thought 
fit to break this bond which held them ſo ſtrict. 


r i. dt. nt 
- — — — - = — — ad 
. - - — - 


4 


ly together, and confound their language, that 
| they ſhould not underſtand one Oy, ns ſpeech; 
5 the natural conſequence of which was that they 
were ſcattered abroad upoy the face of all me 5 
= - | 1 earth. 
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earth. This event is mentioned by profane hiſte- 
rians, who write that mankind uſed one and the 
ſame language till the overthrow of the tower 
of Babylon; at which time 4 multiplicity of 
jongues was introduced by the gods. whereupes 
wars enſurd and thoſe whoſe ſpeech happened to 
be intelligible to each other, joined company, and 
ſeized ſuch countries as they chanced 10 light 

038, - | s | | 
As to the degree of this Babyloniſh confuſs- 
on, and the manner wherein it was effected, 
there is great aiverſity of ſentiments. Several 
karned Men, prepoſſeſſed with an opinion that 
all the different idioms now in the world did at 
firſt ariſe from one original language, to which | 
they may be reduced, and that the variety which 
we find among them is no more than muſt natu- 
rally have happened in ſo long a courſe of time, 
ſupſeng a bare ſeparation of the builders of Ba- 
| bel, have been induced to believe that there were 
yo new languages formed at the confuſion, but 
that the ws that was done was only to ſet thoſe 
builders at variance, by creating a miſunder- 
flanding among them. This ſome think to har 
been effefted without any immediate influence on 
their language, which ſeems contrary to the words 
and obviews intent of the ſacred hiſtorian : others 
have imagined it brought about by a temporary 
confuſion of their ſpeech, or rather of their ap- 
prehenſions, cauſing them, while they . continued 
together, though they ſpake the ſame language, 
_ ver 
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arts and ſciences, and the difference of climut: 
tauſe very conſiderable alterations in language, 


yet to underſtand the words differently. A thid 
opinion is, that a variety of inflexions was in. 
troduced, and perhaps ſome new words, which 
diſturbed and perverted the former manner of 
expreſſion: and this might occaſion different 
dialects, jet could not create new language. 
But none of theſe explications ſeem fully to an. 


7 Wer the Apparent 777 of Moſes, which 1 


not only to inform us how mankind were at ff 
diſperſed and broken into ſo many different na- 
tions, but to account for the diverſity of their 
languages; a thing very difficult, if not impoſli. 
ble to do, without having recourſe to ſome ex- 
traordinary interpoſition of the divine power. Fur 
though time, intercourſe with foreign nation, 
commerce, the invention and improvement of 


ger the utmoſt effect we can imagine them to 
have will not come up to the queſtion. We 
cannot conceive a language can thereby be ſo 
much disfigured, that all the general marks and 
characteriſtics ſhould diſappear. It is net eaf 
to apprehend how all the words of a languaze 
ſhould be intirely changed for others; nor is there 
any one inſtance to be given ef any ſuch total 
change : but it is next to impoſſible to conceive 


that lo great a diverſity as we find in the frame 
and conſtitution. of languages, wherein the 


grand and eſſential differences between them 
conſiſt, rather than in the words which compoſe 
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them, ( 4s may be obſerved in the accounts we 
ſhall hereafter give of the ſeveral languages of 
which we have any knowledge) could ever have 
been occaſioned by the cauſes aligned above. 
The preſent diuerſity of tongues in the world is pro. 
digious 3 and cumſidering the time that has clap- 
ſed ſince the building of Babel, aud the altera- 
tions made in ſome known languages in the courſe 
if one, tuo, and three thouſand Tears, (which 
alterations we conſtantly find greater or leſs in 
tion to the intercourſe the nation has had 
with foreigners) and conſidermg that there are 
tongues, which when compared with others 
have not the leaſt affinity, fo that a man muſt 
be the greateſt viſionary in the world to imagine 
them the offspring of the ſame parent, it ſeems 
to w that the variety of idioms now ſpoken can 
be no va poſſibly accounted for, without cither 
proving the preadamite ſyſtem, or allowing a 
1 of new languages at Babel: 4 very 
learned man, who warmly eſpouſes the notion o 
aeducing all languages from one, is yet ſo ſemſi. 
ble that exceptions inuſt be made, that he himſelf 
excludes the Languages of America and of the 
Indian lands out of the Number ; —_— that 
ſome have thence raſhly imagined, that the Mei 
who ſpeak thoſe tongues are of a dliſtinct ſpecies, 
and not the deſcendants of Adam: which con- 
teſſron is enough to overthrow the hypotheſis he 
would mainiain. „ 
gieme learned men however have emdtavoured 
ins SF : 7 
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to derive all languages in general from the He: 
brew, which they imagine to be the parent of 
all others. That they ſhould ſucceed wery well 
in finding a great conformity between that and 
the other oriental tongues is no wonaer, ſince they 
are manifeſtly ſprung from one common original; 
though it be difficult, if not impoſſible, to diſtin. 
euiſh the mother from the daughters. That they, 
— alſo given tolerable ſatisfaction in deducing 
from the ſame tongue ſeveral words not only in 
the Greek and Latin, but in ſome other Euro- 
pean languages, is not matter of much ſurprixe, 
conſidering the great intercourſe ſeveral nation 
of our continent had with the Phoenicians, 
whoſe mother tongue was the Hebrew, But 
when theſe Writers venture out of their depth, 
and pretend to deduce the more remote langus- 
ges from the ſame fountain, they only ſtey 
their ignorance, and make themſelves ridicu- 
lous to all who nave but a moderate skill in 
s | thoſe tongucs; for a proof of which we could produce 
1 a multitude of examples from a celebrated and lalo- 
| rious work of that kind, As to the peculiar ex. 
cellencies found in the Hebrew tongue by ſome 
| of its patrons, and which they imagine to bd 
an additional proof af the juſtneſs of its preten- 
ſions, we may ſay ſomething hereafter, when we 
come to give an account of this language. 
| Upon the whole, we think we may reaſonably 
conclude, with a very learned perſon wheſe ſen 
timents on this head we entirely. approve, vhat 


pon 


RE MAR RK S. 43 
upon the confuſion of Babel there were new lan- 
guages framed; which Ianguages have been the 
roots and originals from . the ſeveral dia- 
lefts that are, or have been, or will be ſpoken 


as long as this earth ſhall laſt have ariſen, and 


to which they may with/caſe be reduc a. 

In what manner theſe new languages were 
formed is 4 queſtion hard to be determined; it 
ſeems by the Moſaical account, which is ſo ſ0- 


lemn, and repreſents Gop as coming. down in 


perſon to view the work of theſe builders, that 
it was the immediate act of GoD; and ſome 
have thence concluded, that he effected it by in- 


ducing an oblivion of their former tongue, and in- 


flantaneouſly infuſing others into their minds, ac. 
cording to their ſeveral nations. The Jews #- 
magine this was done by the miniſtry of A ugels, 


ſeventy of whom deſcended with Go b, and were | 


each of them ſet over a nation to which they 
taught a peculiar Language; but Iſrael fell 10 
the lot of his own inheritance, the LorD's por- 
tion being his People, and therefore, they ſay, 


they retained the primitive tongue. Others have 


ſuppoſed, that Gob did no more than cauſe them 
to forget their firſt language, leaving them to 
form new ones as they could; but this muſt have 
taken up ſome time, and could not anſwer the 
immediate occaſions of mankind. As it would be 
to little purpoſe to enquire ſo curiouſly into this 
matter, as ſome have done, the beſt we can do 
is to conclude, that it was effetted inſtantly, in a 
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wAy and manner . we can give 9.46 
gant. 

I: would be of as lin uſe to alls abe oe 
weral opinions in relation to the number of lau. 
guages formed at Babel: we way as well al. 
low the number of ſeventy, juſt mentioned, as 
any other. We ouly know from Moſes, that the 
Canaanitiſh or Hebrew, the Syriac and Egyp- 
tian languages were formed ſe ſoon as the tore | 
of Jacob. 1t is moſt probable thai the langus- 
ges of the chief families were fundamentally 
different from each other, and that the Joe 
guages or dialects within each branch, aw er) 
ſake of immediate intercourſe, had a nal 
fmity, ſome more, ſome leſs, according as 
ere, near or farther from each other. and 
this was ſufficient to bring about the deſign of 
Gop to divide mankind into er ſocieties, 
kingdoms, and commouwealths, and thereby to v6 
caſion the making of wholſome laws, the keeping 
of flrict diſcipline, the encouragement, of {about 
and induſiry of liberal arts, 8 all ſocial ver · 
Fes, mud 22 of ſuch vices as wank 
en government and introduce 4 corruption of mo. 
rals. All which opened # nem ſcene of prow- 
fence, with @ ſurprizing variety * in 
the g ent of the world. 8 

Before. I diſmiſs this Subject, I cannot 
but offer a Conſideration or two n anſwer 


to what Mr. Ze Clerc has oblervid on the 
word M2v Soba. He would have the ward 
: N in- 


. 


5 l 8 | 
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interpreted Agreement or Caafederacy not of 
5 2 the 1. — Genes 
Chap. It. will run thus. Aud the whole Earth 
was one Agreement, and of ane Speech, Now 
beſides what Dr. Nauron has juſtly objected to this 
Interpretation, I cannot but think it very ma- 
terial, that the Verſe concludes, Ughebharins 
Ahaahim tm wan and of one. Speech. 
Which to me is a manifeſt expoſition of the 
foregoing words, or at leaſt ſuch a Reſtri- 
ion of them, as renders Mr. Le Clere's in- 
terpretation of the word Sh either impro- 
per or ineffectual. But a Paſſage a little 
lower ſeems to be a clear and indiſputable 
confutation of it, in verſe 7. Let us go down 
and there confound thrir Language, that they 
may not underſtand one another's Speech. Theſe 
d / eight and Aus 
thority in them, and ſerve Dot only to over- 
throw Mr. Le Clerc, but to eſtabliſh alſo the 
general Opinion, that Confuſion of Langua- 
ges was really an Act of the Divine Power 
and Wrath. = Hebrew word which we 
tranſlate is Saphs, as in the beginning 
of this — the 17 Verſe. Now ſubſti- 
tute in this place Mr. Ze Clerc Agreement or 
Confederacy , and then the Paſſage will run 
thus, that they may not underſtand one ano- 
thers Confederacy, Where is the Senſe 2 
Every one muff ſee the evident neceſſity of 
interpre ting Sapha, with Yatablas, * 
cart. 
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chart, Grotius, and others, Lip or Lang 
And if Sapha muſt neceſſarily have that Senſe 
in the latter part ef the Verſe, it muſt alſo 
have the ſame Senſe in the beginning both 
of this 71h and the 1 Verſe, in order to 
preſerve the juſt am ns. This Argument, 1 
confeſs, ſeems to me unanſwerable, and per; 
haps its force may be favourably allow'd by 


fo great a Profeſſor of Reaſon * Critique | 


as Mr. Le Clerc. 2 

I will now conclude this Diſcourſe with 
"Ss very remarkeable and conſiderable Te- 
ſtimonies ncither Fewiſh nor Chriſtian in fa. 
rour of the Aoſaic Hiſtory of Babel. The 
firit is from a Fragment of Abyderus's A 
an Hiftory preſery'd in Euſebiuss. 

There are ſome ((ays he) who relate, that the fi F 


of Mankind, riſing out of the Earth, and elated 


exceedingly with their ( prodigious ) ftreneth and 
Hire, and thinking, to make themſelves ſuperi. 
eur even to the Gods themſelves, raisd a mon. 
Hrous high Tower, and that they had almoſt got 
te Heaven, when the Winds coming to the 
Aftance of the Gods,. overturn d their frufure 
about them ; and _—_ ani continued il 


g Præpar. u 25s. 9. Cap. 14, Berl — 
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thenceforward divided by the Gods into many. 
This paſſage of Alydenus, is quoted likewite 
by Cyril, in his firſt Book againſt Fulian with 

very little Variation. „ 
The next is of the famous Alexander, calłd 
from his great Learning Polyhiſffor, who flour- 


iſh'd in las time, about the 173d Ohmpiad. 


He not only appears as an Evidence himſelf, 


but produces two others in Atteſtation of the 
ſame thing. Thus he fpeaks in Euſebius h. 

Eupolemus in his Treatiſe of the Jews (the 
Latin Interpreter Vigerus is much miſtaken in 
his Verſion of this Paſſage) ſays, that Baby- 
lon the City f Aſſy ria, was firſt built by thoſe 
who were ſavd from the Deluge; that they 
were Giants, and that they were the Perſons 
that raisd the Tower, ſo much celebrated in 


Hifory, But that upon its being overthrown p | 


the immediate Act of God the Giants were 
Jpersd over the whole Earth. 


The fame Author in St. Cyril produces a * 


Sbyl, delivering Her ſelf to this effect i. 


h Ibid Cap. 17. *Evnvarme; ] &s 73 lud iar, Th; Aorv- 
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that time of one and the 7 ame language, were 


buile 4 prouigi 
wen; But that God. ſending down his Wind: # 
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Joſe phns's Antiquities s. 24 4 


[Þicafare to the Mind, and 8 198 Exy te 
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The Sly ſays; That u Mankind being: 
bose time) F due Language, "ſome of "they 
us Tower, in order to ſcalæ He 


on the Tower, (totally) averthrew. ir a g 


thence the: City wa tall Babylon. 
The very words of the Sibyl. ale ertant i it 


Theſe ſmall but rare and vahlable Frag 
ments of Antiquity, how little ſoever the 
may ſeem to influence the Queſtion in. a 
ſpute, may ar leaſt. I hope, have the Srul 
ral Effect of all other antient Hiſtqry pe 

ou and the Reader, in giving. a {enki 
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